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Le chiffre de la  
semaine :  

 

1,1  
Le nombre en milliard 
d’habitants des zones 
urbaines et rurales qui 
actuellement n’ont 
pas accès à une eau 
de boisson provenant 
d’une source amélio-
rée (Source OMS ). 
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Le Conseil National de Lutte 
contre le SIDA et les IST (CNLS-
IST) est l’organe central de 
décision et d’orientation. Il est 
rattaché à la présidence du 
Faso et veille à la mise en œu-
vre du Cadre Stratégique et est 
techniquement appuyé par son 
Secrétariat Permanent. Cette 
instance présidée par le Prési-
dent du Faso est composée 
des représentants des institu-
tions, des départements minis-
tériels, de la société civile, du 
secteur privé et des partenai-
res au développement bilaté-
raux et multilatéraux. En effet, 
le CNLS-IST est chargé de: 

•  définir les politiques et les 
grandes orientations de la 
lutte contre VIH/SIDA et les 
IST; 

• définir les domaines d’inter-
vention, les ressources et les 
types d’appuis nécessaires à 
la mise en œuvre du Plan 
National Multisectoriel; 

• assurer le plaidoyer pour la 
mobilisation et le soutien en 
faveur de la lutte contre le 
VIH/SIDA et les IST 

L’une des missions essentiel-
les du CNLS-IST est d’approu-
ver le Plan National Multisecto-
riel de Lutte contre le VIH/SIDA 
et les IST (PNM) et les procédu-
res de gestion. 

 
Le Plan National Multisectoriel 
2007 a constitué un document 
d’orientation de la mise en 
œuvre des interventions par 
les différents acteurs de la 
lutte contre le VIH/SIDA et les 
IST.  
Les orientations du PNM 2007 
au Burkina pour l’année 2007 
découlent, comme chaque 
année, de celles du Cadre Stra-
tégique de lutte contre le VIH/
SIDA et les IST 2006-2010. 

Ainsi, ses objectifs s’inscrivent 
dans la perspective de réalisa-
tion des objectifs généraux et 
intermédiaires dudit cadre tout 
en considérant les acquis et 
insuffisances de la mise en œu-
vre du précédent plan. Les diffé-
rents buts qui y sont définis 
s’appuient sur les cinq (5) axes 
stratégiques définis pour les-
quels, il a été identifié des do-
maines d’actions prioritaires 
communes ou spécifiques aux 
différents secteurs d’interven-
tion, tenant compte des résul-
tats de la mise en œuvre du 
PNM 2007. 
Aussi pour permettre au CNLS/
IST de s’acquitter de cette mis-
sion, il est organisé chaque an-
née une session. Septième du 
genre, les travaux de la session 
sont organisés dans un cadre 
participatif. Ils permettront aux 
représentants des différents 
s e c t e u r s  d ’ i n t e r v e n t i o n 
(institutions, départements mi-
nistériels, société civile, secteur 
privé) et aux PTF (bilatéraux et 
multilatéraux) d’examiner et de 
valider les résultats globaux, 
sectoriels et spécifiques consi-
gnés dans le rapport d’exécution 
du PNM.   
Il s’agira également pour eux de 

définir des orientations pour 
l’année 2008 tenant compte 
des résultats acquis, des 
insuffisances constatées et 
des suggestions des PTF. 
A l’issue des travaux qui se 
déroulent ce jour, 21 décem-
bre, les membres du CNLS/
IST pourront être en mesure 
de:  

• Apprécier les résultats de la 
mise en œuvre des recom-
mandations formulées lors 
des travaux de la sixième 
session du CNLS/IST 

• Approuver les rapports 
d’exécution des différents 
secteurs de mise en œuvre 
du PNM 2007 

•  Apprécier l’état de mobili-
sation et de gestion des 
ressources pour la mise en 
œuvre du PNM 2007  

• Approuver les stratégies et 
mesures novatrices relati-
ves à l’amélioration des 
interventions 2008 

• Adopter le PNM pour l’an-
née 2008 

• Formuler des suggestions 
et recommandations. 

La Rédaction 



« un changem
ent clim

atique dangereux représente une crise prévisible qui offre égalem
ent une opportunité» 

PNUD-KIBAI 

La représentation du Pro-
gramme des Nations Unies 
pour le Développement 
(PNUD) a procédé le jeudi 
20 décembre au lancement 
du Rapport Mondial sur le 
Développement Humain 
2007/2008. 
 
Ce rapport publié sur le thè-
me « la lutte contre le chan-
gement climatique, un impé-
ratif de solidarité humaine 
dans un monde divisé » est 
un appel à la communauté 
internationale à un change-
ment d’attitudes afin de veil-
ler à ce que les besoins des 
populations les plus vulnéra-
bles occupent une place 
centrale dans le processus 
de prise de décisions. 
 
Le réchauffement planétaire 
est déjà en cours. Les tem-
pératures mondiales ont 
augmenté d’environ 0,7 °C 
depuis le début du XXème 
siècle et le rythme d’aug-
mentation s’accélère. Nom-

breuses sont les preuves 
scientifiques liant l’augmen-
tation de la température aux 
augmentations de concen-
tration de Gaz à Effet de Ser-
re (GES) dans l’atmosphère 
terrestre. 
 
Les changements climati-
ques représentent une me-
nace grave pour le dévelop-
pement de l’humanité et à 
certains endroits. Ils mettent 
déjà en danger les efforts 
déployés par la communauté 
internationale en vue de ré-
duire la pauvreté extrême. 
 
Le Burkina Faso n’échappe 

pas à cette donne. 
Les risques pour ce 
pays se situent 
tant au niveau de 
l’agriculture et de 
l’élevage qu’au 
niveau de la fores-
terie. Si rien n’est 
fait, les change-
ments climatiques 
réduiront à néant 
les efforts déjà 
consentis par le 
Gouvernement et 
les Institutions In-
ternationales dans 
la lutte contre la 
pauvreté et pour 
l’atteinte des Ob-

jectifs du Millénaire pour le Déve-
loppement. La saison hivernale 
passée en est une parfaite illus-
tration. 
Il est de ce fait, plus que temps 
d’agir en développant des politi-
ques d’atténuation et d’adapta-
tion aux changements climati-
ques. La conception d’une bonne 
politique devra prendre en comp-
te les risques que nous reposions 
trop sur les contrôles bureaucrati-
ques. Bien que le leadership des 
gouvernements soit l’essentiel 
pour corriger cette énorme 
contrainte externe que représente 
le changement climatique, les 
marchés et la compétitivité des 
prix devront être mis à contribu-
tion de manière à ce que les déci-

sions du secteur 
privé (industries…) 
se traduisent plus 
naturellement en 
des décisions d’in-
vestissement et de 
productions optima-
les. 
 
Michèle Boro 
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CE QUE NOUS FAISONS : 17è RAPPORT MONDIAL SUR LE 
DEVELOPPEMENT HUMAIN 2007/2008 : LA LUTTE CONTRE LE 
CHANGEMENT CLIMATIQUE : UN IMPERATIF DE SOLIDARITE 
HUMAINE DANS UN MONDE DIVISE 



«N
ous glissons vers un m

onde de l’apartheid de l’adaptation» 
PNUD-KIBAI 

Les lundi 17 et mardi 18 
décembre des séances de 
sensibilisations sur le VIH 
SIDA furent organisées au 
sein de l’immeuble des 
Nations Unies dans la sal-
le de réunion du 5ème éta-
ge. Elles 
ont été ani-
mées par 
le CIC DOC 
(Centre 
d’Informa-
tion de 
Conseil et 
de Docu-
mentation 
sur le SIDA 
et la Tuber-
culose). Ce 
centre est un réseau d’in-
formation chargé de : 
• conseil dépistage SIDA 

• prise en charge de per-
sonne infectée et affec-
tée 

• formation  
• appui aux associations 

et entreprises 

Ces séances avaient pour 
but de faire connaître 
beaucoup de choses aux 

membres du personnel du Sys-
tème des Nations Unies sur le 
VIH SIDA, de leur apprendre et 
réapprendre à être des relais 
et courroie de transmission 
autour d’eux. Un film intitu-
lé « Vivre positivement » a été 

projeté suivi de débat et du 
témoignage de Monsieur Pla-
cide Yonli. Monsieur Yonli est 
une personne vivant avec le 
VIH(PVVIH), il est conseiller 
au CIC DOC et  vit avec ce 
mal depuis 2001. Il a un fils 
de 3ans séronégatif qu’il ya 
eu avec sa femme qui est 
elle aussi PVVIH. Placide Yon-
li a encouragé l’assistance à 
faire le test du dépistage car 
selon lui « Faire le test du dé-

pistage c’est prendre la vie en 
avance »  
 

Hannah Komboudry 
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BONNES PRATIQUES : WE CARE ET LE CIC-DOC SENSIBILISENT 
SUR LE VIH/SIDA 

Cette 

minute 

de si-

lence 

devait 

être 

obser-

vée le 

lundi 17 

décem-

bre à 

10h. 

C'est ainsi que le lundi 17 dé-

cembre à 10 heures (locales) 

dans le patio de l’Immeuble 

des Nations Unies du Burkina 

Faso, le Coordonnateur Rési-

dent (M. Babacar Cissé) avec 

l’ensemble du personnel des 

agences logées ont observé la 

minute de silence en mémoire 

de leurs collègues ayant perdu la 

vie dans ces attentats.  

L’émotion et la tristesse se lisait 

sur le visage de tout un chacun. 

L'attentat qui visait les sièges, 

voisins, du Haut commissariat 

aux réfugiés des Nations Unies 

(UNHCR) et du Programme des 

Nations unies pour le développe-

ment (PNUD), dans le quartier 

résidentiel de Hydra, a fait 17 

morts parmi les employés de 

l'ONU. Trois étrangers figuraient 

parmi les victimes. 

Hannah Komboudry 

Le secrétaire des Nations 

Unies a demandé une minu-

te de silence dans les bu-

reaux de l’ONU partout dans 

le monde en hommage aux 

victimes des attentats Alger.  

FOCUS : UNE MINUTE DE SILENCE EN LA MEMOIRE DES 17 
FONCTIONNAIRES DES NATIONS UNIES, VICTIMES DES 
ATTENTATS D’ALGER 

La délégation du CIC-DOC 



«Les pauvres du m
onde sont confrontés à une augm

entation incessante des risques et vulnérabilités associés au 
PNUD-KIBAI 

La traite des femmes et 
des enfants, pour l'usage 
dans le commerce de 
sexe, est un marché qui 
gagne au-delà du milliard 
de dollars - un marché qui 
augment à chaque année. 
Les Nations Unies esti-
ment que chaque année 4 
millions de personnes sont 
trafiquées dans le monde 
entier, soit sous la menace 
de la violence, soit due à 
la pauvreté ou soit par la 
déception.  
Un rapport daté d’octobre 
1997 par le Solliciteur gé-
néral du Canada conclut 
que la traite des migrants 
entraîne de 8,000 à 
16,000 immigrés illégaux 
au Canada chaque année, 
bon nombre d'entre eux 
des jeunes femmes et fil-
les qui sont forcées de tra-
vailler dans l'industrie 
commerciale de sexe, in-
dustrie malheureusement 

éclatante. Ce mê-
me rapport estime 
que ceux qui profi-
tent de la traite illé-
gale des filles et 
des femmes au Ca-
nada ne gagnent 
pas moins de 400 
$ millions annuelle-
ment.  
Les autorités ont 
infiltré des groupes 
de traite au Cana-
da, et déclarent 
qu'ils importent des 
enfants et des jeu-
nes de chaque 
continent du mon-
de pour travailler 
comme esclaves de 
sexe. Chaque cen-

tre urbain au Canada a un 
triste nombre 
de filles et de 
jeunes femmes 
travaillant com-
me prost i -
tuées, escor-
tes, dans des 
clubs de bande 
et dans l'indus-
trie pornogra-
phique. Les 
a u t o r i t é s 
croient que des 
milliers d'en-
fants sont actuellement 
engagés dans l'industrie 
commerciale de sexe au 
niveau national.  
Étapes pour l'action* 
En raison du Congrès du 
monde contre l'exploitation 
sexuelle des enfants, tenue 
dans Yokohama, Japon 
(décembre 2001), Aide à 
l'enfance Canada, >, avec 
d'autres organismes pour 
les enfants et les femmes, 

recommande que les mesures 
suivantes soient adoptées par 
le gouvernement fédéral du Ca-
nada et les gouvernements pro-
vinciaux et territoriaux : 
• adresser le marché du sexe 

qui récoltent les enfants et les 
jeunes en se concentrant sur 
les prédateurs sexuels ;  

• ne pas poursuivre au pénal 
ces enfants et jeunes occupés 
dans le commerce du sexe ; 
satisfaire les besoins des en-
fants et jeunes exploités en 
leur fournissant les services 
de santé et consultation né-
cessaires ;  

• permettre la participation si-
gnificative des enfants et des 
jeunes dans le développement 
et l'exécution de solutions ; 

inclure les activités de prosti-
tution et d'exploitation sexuel-
le dans la définition légale de 
violence faite aux enfants; et, 

•  adresser les causes primaires 
de l'exploitation sexuelle, no-
tamment la pauvreté.  

 
*Basé sur des documents pro-
duits par Aide à l'enfance Cana-
da et le Global March Against 
Child Labour 
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LE SAVIEZ-VOUS ? : LA TRAITE DES ENFANTS ET DES JEUNES 
ET LA PROSTITUTION AU CANADA 



«Les concentrations atm
osphériques de CO

 2
 ont fortem

ent tendance à s’alourdir.» 
PNUD-KIBAI 

Âgée de 28 ans, Dina 
Dandachli Muro est une 
libano-espagnole native 
de Barcelone. 
Après un baccalauréat 
français décroché à 
Beyrouth (Liban), Dina, 
passionnée d’environne-
ment depuis sa tendre 
enfance, s’inscrit à l’uni-
versité d’automne de Ma-
drid (Espagne). Elle en 
ressortira avec un diplô-
me en « science de l’envi-
ronnement » en poche. 
Elle est présentement 
étudiante en Master 
« relations internationales 
et études africaines ». 
Avant son arrivée au Bur-
kina Faso en octobre 
2007, Dina a travaillé 
comme chargée de pro-
gramme « jeunesse et ac-
tion » de la commission 
européenne à l’université 
d’automne de Madrid. El-
le fait partie de la tranche 
des jeunes qui luttent 
pour un meilleur devenir. 
Depuis deux mois, la jeu-
ne Dina a décidé en tant 
que Volontaire des Na-
tions Unies (VNU) de met-
tre son savoir faire et son 

talent d’environnementa-
liste au service du PNUD-
Burkina Faso pour contri-
buer à l’atteinte des objec-
tifs du Millénaire pour le 
Développement. Elle ap-
porte un appui considéra-
ble dans la mise en ré-
seau des Organisations de 
la Société Civile (OSC) acti-
ves dans l’environnement. 
De ce fait, les activités 
qu’elle mène dans ce ca-
dre sont : 
• La Création et l’anima-

tion d’un yahoo groupe : 
osc_environnnement@ya
hoogroupes.fr. 

• La Création d’un site web 

(pour très bientôt). 
• La Création d’un bulletin 

d’information mensuel.  
• La Proposition d’une straté-

gie de plaidoyer sur des thè-
mes variables et selon 
l’OSC. 

• La Mise en place de comités 
de travail pour les différen-
tes activités spécifiques ini-
tiées. 

Mademoiselle Dandachli, cet-
te charmante jeune fille aux 
yeux bleus aime le goût de 
l’aventure, et la recherche de 
sensations fortes. 
Ses loisirs sont les voyages, la 
lecture et le Cinéma.  
Michèle Boro 
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PORTRAIT : MADEMOISELLE DINA DANDACHLI MURO, 
ENVIRONNEMENTALISTE LIBANO-ESPAGNOLE 

Comme pour Word, si vous ouvrez plu-
sieurs documents dans Excel, chacun 
d'eux apparaît sous la forme d'un bouton 
dans la barre des tâches. Pour les afficher 
dans une seule fenêtre et alléger ainsi la 
barre des tâches, il faut modifier une op-
tion. 
Dans Excel, cliquez sur le menu Outils 

puis sur Options. Dans l'onglet Affichage, 
décochez la case Fenêtres dans la barre 
des tâches puis validez par OK. Tous vos 
documents ouverts dans Excel seront 
alors dans une seule fenêtre du program-
me. 

ASTUCES  : VOS DOCUMENTS DANS UNE SEULE 
FENÊTRE - EXCEL 

Mademoiselle Dina Dandachli Muro 
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Quand vous lirez le numéro 093 de 
votre bulletin d’information PNUD KI-
BAI, nous aurions déjà fêté Noël. Par 
anticipation, l’Equipe de rédaction de 
PNUD KIBAI vous souhaite une très 
bonne fête de Noël. 
 
 
 

 

Madame Selomey Yamadjako, Mana-
ger du Centre de Services s’absente 
du bureau du 24 décembre au 6 jan-
vier inclus. Nous lui souhaitons de 
passer d’excellentes fêtes de fin 
d’année. 
 
Madame Safyatou Ba, ONUDI, bénéfi-
cie d’un congé du 20 décembre 
2007 au 11 janvier 2008. Bonne 
fête Madame Ba et meilleurs vœux 
pour 2008. 
 
Monsieur Nicolas Ponty, Economis-
te National bénéficie également 
d’un congé du 24 au 31 décembre 
inclus. Nous lui souhaitons de bel-
les fêtes de fin d’année. 
 

DÉTENTE : RIONS UN PEU 
Trois hommes parviennent sur une 
île déserte, suite au naufrage de 
leur bateau. L'île abonde en fruits 
sauvages et en poissons, et ils par-
viennent à survivre. Un jour, en cou-
pant une noix de coco, au lieu du 
lait de coco, c'est un génie qui sort ! 
"D'habitude, on a droit à trois vœux 
quand on me libère, mais comme 
vous êtes trois, vous n'en ferez 
qu'un chacun" dit le génie. "Moi, j'ai 
une femme et une petite fille, alors 
bien que je me plaise ici, j'aimerais 
rentrer chez moi..." répondit un nau-
fragé. Et d'un claquement des 
doigts du génie, il fut ramené chez 
lui. "Moi, je n'ai pas de femme, mais 
j'ai des tas d'amis dans mon pays, 
et j'aimerais bien les revoir». Et clac, 
il disparaît aussi. "Et bien, moi", dit 
le troisième, "Je n'ai ni femme, ni 
amis. Ou plutôt, si, mais mes seuls 
amis viennent de partir. Alors, mon 
voeu serait QU'ILS REVIENNENT 
 
 

Un homme venait d'en finir avec un 
long et douloureux divorce. Un jour, 
il trouva une lampe des milles et 
une nuit et un génie en sortit: 
"Bonjour Maitre, Je vous accorde 
trois vœux mais, quels que soient 
ces vœux, votre ex-femme obtien-
dra le double de ce que vous de-
mandez." Même s'il n'apprécia pas 
cette dernière condition, il deman-
da: "Génie, je veux une villa à St-
Tropez". Aussitôt, il hérita d'une su-
perbe propriété et sa femme en 
obtint deux. Ca ne le réjouit pas 
spécialement mais il exprima tout 
de même un second souhait: 
"Génie, je veux dix millions de 
francs !" Même chose, il obtint ce 
qu'il voulait et sa femme empocha 
vingt millions. Le génie dit alors: "Il 
te reste un vœu... Et je te rappelle 
que ta femme obtiendra exacte-
ment le double de ce que tu de-
mandes." L'homme réfléchit un mo-
ment et dit: "Dans ce cas, frappe 
moi encore et encore et laisse-moi 
à demi- mort !" 

PNUD 
Immeuble des Nations Unies 
01 BP 575 Ouagadougou 01 
Burkina Faso 
 
 
Tél.  : 226.50.30.67.62/63/64 
Fac-similé : 226.50.31.04.70 
Courriel  :  registry.bf@undp.org 
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